La Isla Bonita – Ilona Csáková

Slunce mi dýchá na záda,

jsem příjemně bezmocná a ospalá.
Zkoumám, jak nejsnáz bych zvládla,
jak bych se jen pod slunečník dostala.

Ref.:
V plachtoví si vítr hrál,

  
naši loď když k cíli hnal,

do těch míst já pospíchám,

 
 La Isla Bonita.

Neptej se, víš, kde jsem,

pluj přímo za nosem,

jen pozor dej a vzpomínej,

co tenkrát vítr hrál.

Písek do chodidel pálí

a svádí mý tělo dát se do běhu,
do vln, co líně se válí,
chci je nechat smýkat mnou až ke břehu.
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naši loď když k cíli hnal,

do těch míst já pospíchám,

 
 La Isla Bonita.

Neptej se, víš, kde jsem,

pluj přímo za nosem,

jen pozor dej a vzpomínej,

co tenkrát vítr hrál.

MEZIHRA

Ráda se vzdávám já řádu těch míst,

kde je víra v moc lásky,

kde ve tvářích jde číst.

Ráda se vzdávám já řádu těch míst,

tam, kde lásku když dáš,

tak si smíš lásku vzít.
V zapadlé zátoce toužím

dál hrát hru na schovávanou se světem.

Růžovým brčkem když zkouším,
jak mou hlavu místní barman poplete.
Ref.:
V plachtoví si vítr hrál,
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do těch míst já pospíchám,
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